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COMMUNIQUE DE PRESSE 

 
Pertuis, le 28 janvier2014 

 
 
 

 
 

Dénomination du parvis de l’Hôtel de Ville 
Frédéric Mistral  

Dimanche 2 février à 11h30  
 

 
Dimanche 2 février aura lieu la cérémonie de dénomination du parvis de l’Hôtel de Ville 
« Frédéric Mistral » ainsi que l’inauguration d’une plaque commémorative à l’occasion du 
centenaire de la mort de Frédéric Mistral avec l’Association Li Reguignaire doù Luberoun. 
 

Joseph Étienne Frédéric Mistral est un écrivain et 
lexicographe français de langue d'oc, né le  
8 septembre 1830 à Maillane, où il est mort le  
25 mars 1914 et où il est inhumé. Mistral fut 
membre fondateur du Félibrige, membre de 
l'Académie de Marseille, Maîtres ès-Jeux de 
l'Académie des Jeux floraux de Toulouse et, en 
1904 Prix Nobel de littérature. 
Il organise avec le poète Joseph Roumanille (Jousé 
Roumaniho en provençal) la renaissance de la 
langue d'oc. En 1854, ils fondent, avec cinq autres 
poètes provençaux à Châteauneuf-de-Gadagne 
(Vaucluse) le Félibrige, qui a permis de promouvoir 
cette langue. Placé sous le patronage de sainte 
Estelle, ce mouvement accueillera des poètes 
catalans chassés d'Espagne par Isabelle II. Il en sera 
le premier "capoulié"* (président) de 1876 à 1888. 

 Les sept « primadié », fondateurs du Félibrige, sont 
Joseph Roumanille, Frédéric Mistral, Théodore 

Aubanel (Teoudor Aubanèu), Jean Brunet (Jan Brunet), Paul Giéra (Pau Giera), Anselme Mathieu 
(Ansèume Matiéu) et Alphonse Tavan (Anfos Tavan). Le Félibrige est encore aujourd'hui une 
organisation culturelle présente dans l'ensemble des départements de langue d'oc. 
 
Par son œuvre, Mistral réhabilite la langue d'oc en la portant aux plus hauts sommets de la 
poésie épique : la qualité de cette œuvre sera consacrée par les plus hauts prix. Il se lance dans 
un travail de bénédictin pour réaliser un dictionnaire et, à l'instar des troubadours, écrire des 
chants, et des romans en vers, à l'imitation d'Homère, comme il le proclame dans les quatre 
premiers vers de Mirèio, se définissant comme « un humble élève du grand Homère ». 
 
Une des premières réalisations du Félibrige fut la publication en 1855 d'un almanach 
entièrement rédigé en provençal, l'Armana Prouvençau (encore publié de nos jours), précédant 
la publication par Frédéric Mistral de Mirèio (1859) et du Tresor dóu Felibrige, premier 
dictionnaire provençal-français embrassant les divers dialectes de la langue d'oc. 
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Son action s'est appliquée au provençal dans un premier temps et s'est étendue très 
rapidement à l'ensemble des parlers d'oc, dès la fin du XIXe siècle. La présence du Félibrige sur 
le territoire où est parlée la langue d'oc a été assurée, entre autres, par des écrivains comme 
Philadelphe de Gerde, Michel Camélat et Simin Palay (Gascogne et Béarn), Auguste Chastanet, 
Robert Benoît, Marcel Fournier et Jean Monestier (Périgord), Albert Arnavielle, Justin Bessou, 
Jacques et Gabriel Azaïs, Achille Mir (Languedoc), Arsène Vermenouze, Régis Michalias, Benezet 
Vidal (Auvergne), Joseph Roux, Albert Pestour, Paul-Louis Grenier et René Farnier (Limousin).  
 
Son action s'est particulièrement développée en Provence où la plupart des écrivains 
d'expression provençale se sont reconnus dans le Félibrige. Parmi eux, on peut citer Félix Gras, 
Xavier de Fourvière, Valère Bernard, Auguste Marin, Pierre Devoluy, Folco de Baroncelli, Joseph 
d'Arbaud, Bruno Durand, Marie Mauron, Francis Gag, André Chamson, Henriette Dibon, 
Marcelle Drutel, Marius et René Jouveau, Charles Galtier, Marcel Bonnet, André Compan, Paul 
Marquion, André Degioanni... 
 
L'action du Félibrige concerne toutes les expressions (littérature, théâtre, cinéma, chanson, 
musique...) et tous les supports (conférences, colloques, publications, congrès et festivals...) dès 
lors qu'ils vont dans le sens du maintien, de l'illustration et de la promotion de la langue et la 
culture des pays d'oc. 

 
*Le capoulié du Félibrige est traditionnellement le dépositaire de la Coupo Santo. La Coupo santo 
(provençal en norme mistralienne) ou la Copa santa (provençal en norme classique), c'est-à-dire 
la « Coupe sainte », est une coupe en argent, acquise grâce à une souscription populaire, que des 
écrivains et des hommes politiques catalans offrirent aux félibres provençaux lors d’un banquet 
qui se tint à Avignon le 30 juillet 1867, en remerciement de l’accueil réservé au poète catalan 
Víctor Balaguer, exilé politique en Provence en raison de son opposition au gouvernement 
d'Isabelle II d'Espagne. Cette coupe est l’œuvre du sculpteur Guillaume Fulconis et de l’argentier 
Jarry. Elle est présentée une fois par an lors du banquet qui se tient à l’occasion du congrès du 
Félibrige, le Santo Estello. Le banquet se termine par la cansoun de la Coupo (en norme 
mistralienne) ou la cançon de la Copa (en norme classique) qui fut écrite par Frédéric Mistral 
pour commémorer cet événement, sur la musique d’un noël attribué à Nicolas Saboly, mais en 
fait du frère Sérapion : Guihaume, Tòni, Pèire. Elle est devenue depuis l'hymne de la Provence et 
même l'un des hymnes des pays d'oc, à côté de Se canta. 
 
Capouliés du Félibrige : 1876-1888 Frédéric Mistral, 1888-1891 Joseph Roumanille, 1891-1901 
Félix Gras, 1901-1909 Pierre Devoluy, 1909-1919 Valère Bernard, 1919-1922 Joseph Fallen, 
1922-1941 Marius Jouveau, 1941-1956 Frédéric Mistral neveu, 1956-1962 Charles Rostaing, 
1962-1971 Elie Bachas, 1971-1982 René Jouveau, 1982-1989 Paul Roux, 1989-1992 Paul Pons, 
1992-2006 Pierre Fabre et depuis 2006 Jacques Mouttet. 
 
Paroles de la Coupo Santo 
Prouvençau, veici la Coupo 
Que nous vèn di Catalan 
A-de-rèng beguen en troupo 
Lou vin pur de nostre plan 
 
refrin 
Coupo Santo 
E versanto 
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Vuejo à plen bord, 
Vuejo abord 
 
Lis estrambord 
E l'enavans di fort ! 
 
D'un vièi pople fièr e libre 
Sian bessai la finicioun ; 
E, se toumbon li felibre, 
Toumbara nosto nacioun 
 
Coupo Santo... 
 
D'uno raço que regreio 
Sian bessai li proumié gréu ; 
Sian bessai de la patrìo 
Li cepoun emai li priéu. 
 
Coupo Santo... 
 
Vuejo-nous lis esperanço 
E li raive dóu jouvènt, 
Dóu passat la remembranço, 
E la fe dins l'an que vèn, 
 
Coupo Santo... 
 
Vuejo-nous la couneissènço 
Dóu Verai emai dóu Bèu, 
E lis àuti jouïssènço 
Que se trufon dóu toumbèu 
 
Coupo Santo... 
 
Vuejo-nous la Pouësìo 
Pèr canta tout ço que viéu, 
Car es elo l'ambrousìo, 
Que tremudo l'ome en diéu 
 
Coupo Santo... 
 
Pèr la glòri dóu terraire 
Vautre enfin que sias counsènt. 
Catalan, de liuen, o fraire, 
Coumunien tóutis ensèn ! 
 
Coupo Santo... 
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